T RU C K - 1 PROPER INSTALLATION 3 INSTRUCTIONS FOR USE

1.1

HAMMER
LODGE

Insert the TRUCK
in the proper slot
on the harness
and fix it using
the rubber holder

EN Harness tool holders

IT  Porta-materiali da imbrago supplied.
FR Porte-oufils pour harnais
DE Gurisausristungshalter
ES Porta herramientas para ameses
1.2

If the proper
slot is missing,

TRUCK 6V519 20g you can fix the

HAMMER LODGE | 6V520 199 TRUCK on the
harness using the
rubber holder
supplied.
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TRUCK is not a
connector.

It is not infended
for human
support or fo

be used in rope
maneuvers.

Any different
use must be
considered as 3.1 3.2
prohibited.

TRUCK allows hanging and carrying equip- TRUCK allows easy connection and discon-
‘& ment (pitons, friends, nuts..) or tools on your nection. The benting of the upper part
belt or harness. allows you to store products, selecting the

DANGER desired.




WARNING!

NOT TO BE USED AS PPE.!

NON USARE COME D.PI.!

NE PAS UTILISER COMME E.PI.!
NICHT ALS PS.A. ZU VERWENDENNE!
NO SE DEBE UTILIZAR COMO E.PI.!

These products are developed only for hanging
and carrying equipment on your belt or har-
ness. WARNING! They are not intended for
human support or to be used in rope maneu-
vers. Any different use must be considered as
prohibited. WORKING LOAD LIMIT: 5 kg

Questi prodotti sono concepiti soltanto per ap-
pendere e trasportare materiale alla cintura o
all’imbragatura. ATTENZIONE! Essi non devo-
no mai essere ufilizzati per assicurare il com-
pagno o se stessi, né per manovre di corda.
ogni altro impiego e proibito!

CARICO DI LAVORO MASSIMO: 5 kg

Ces produits ont été concus seulement pour
accrocher et transporter les matériaux & la
ceinture ou & I’harnais. ATTENTION! lls ne doi-
vent jamais éfre utilisés pour s'assurer, assurer
I"autre ou pour des manoeuvres sur corde. Tous
autres emplois sont inferdits.

CHARGE MAXIMALE: 5 kg

Diese Produkte sind nur zum Héngen und Tra-
gen der Ausristung auf lhrem Girtel oder auf
lhrer Gurt entwickelt. WARNUNG! Sie sind
nicht fir den menschlichen Unterstitzen oder in
Seilmanéver zu verwerden. Jede andere Ver-
wendung ist auch verboten.

TRAGFAHIGKEIT: 5 kg

Estos productos estdn designados sélo para
colgar y fransportar los materiales del cinturén
o del arnes. IATENCION! Estos productos no
se deben utilizar para el sostén humano, o
para trabajos con la cuerda. Todos los demas
usos esfan prohibidos.

CARGA MAXIMA DE TRABAJO: 5 kg

1 PROPER INSTALLATION

3 INSTRUCTIONS FOR USE - WITH THUNDER HAMMER

1.1

Insert the
HAMMER
LODGE in the
proper slot on
the harness and
fix it using the
rubber holder
supplied.

If the proper
slot is missing,

‘ you can fix
] the HAMMER
. LODGE on
the harness
l\' using the rubber

holder supplied.

HAMMER
LODGE is not a
connector. It is
not intended for
human support
or fo be used

in rope maneu-
vers. Any differ-
ent use must be
considered as
prohibited.

DANGER

A simple move allows the gate to remain
open for loading or taking the hammer.




